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1.	 A propos de ce document

1.1	 Fonction
Le présent mode d'emploi contient les informations nécessaires 
au montage, à la mise en service, à un fonctionnement sûr et le 
démontage de l'appareil. Il est important de conserver le mode d'emploi 
(en condition lisible) près de l'appareil, accessible à tout moment 
comme partie intégrante du produit.

1.2	 Groupe cible: personnel spécialisé autorisé
Uniquement du personnel qualifié, spécialisé et habilité par l'exploitant 
de l'installation est autorisé à effectuer les instructions de ce mode 
d'emploi.

Il est important de lire et de comprendre le mode d'emploi avant 
l'installation et la mise en service du composant. Vous devez également 
connaître les prescriptions en vigueur concernant la sécurité du travail 
et la prévention des accidents.

Pour le choix et le montage des composants ainsi que leur intégration 
dans le circuit de commande, le constructeur de machines doit 
observer les exigences des directives et des règlements en vigueur.

1.3	 Symboles utilisés

Informations, remarques:
Sous ce symbole, vous trouverez des informations  
complémentaires très utiles.

Attention: Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
des pannes ou des défauts de fonctionnement.
Avertissement: Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner des blessures de personnes et des dommages  
à la machine.

1.4	 Consignes de sécurité générales
Les consignes de sécurité de ce mode d'emploi, les standards 
d'installation spécifiques du pays concerné ainsi que les dispositions  
de sécurité et les règles de prévention d'accidents sont à observer.

Pour toute autre information technique, veuillez vous référer 
aux catalogues Schmersal ou à notre catalogue en ligne 
products.schmersal.com.

Les caractéristiques et recommandations figurant dans ce document 
sont exclusivement données à titre d’information et sans engagement 
contractuel de notre part.

Aucun risque résiduel affectant la sécurité n'est connu, si les consignes 
de sécurité, les instructions de montage, de mise en service, de 
fonctionnement et d'entretien de ce mode d'emploi ont été respectés.

1.5	 Avertissement en cas de mauvaise utilisation

En cas d'emploi non-conforme ou non-approprié ou en cas 
de manipulations frauduleuses, l'utilisation de l'appareil est 
susceptible d'entraîner des risques pour l'homme ou des 
dégâts matériels. Observez également les prescriptions de la 
norme EN ISO 14119.

1.6	 Clause de non-responsabilité
Nous déclinons toute responsabilité en cas de montage erroné ou de 
non-observation des instructions de ce mode d'emploi. Nous déclinons 
également les dommages en cas d'utilisation de pièces détachées ou 
d'accessoires non-autorisées par le fabricant.

Pour des raisons de sécurité, il est strictement interdit de transformer 
ou modifier un dispositif de sécurité de sa propre initiative. Le fabricant 
ne peut être tenu responsable des dommages qui en découleraient
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2.	 Description du produit

2.1	 Exemple de commande
Ce mode d'emploi est valable pour les variantes suivantes:

AZ/AZM 200-B30-➀TA➁➂-➃
AZ/AZM201-B30-➀TA➁➂-➃
N° Option Description

➀ L Protecteur avec charnière à gauche
R charnière de porte à droite

➁ G1 avec poignée
G2 avec bouton rotatif

➂ P30 Tringle de verrouillage sans déverrouillage de secours
P31 Tringle de verrouillage avec déverrouillage de secours

➃ sans dispositif de consignation
SZ avec dispositif de mise en consignation

La fonction de sécurité et donc la conformité avec la Directive 
Machines de l'ensemble du système est uniquement 
conservée si le montage est fait correctement selon les 
descriptions de ce mode d'emploi.

2.2	 Versions spéciales
Pour les versions spéciales, qui ne sont pas reprises dans l'exemple de 
commande sous 2.1 les indications de ce mode d'emploi s'appliquent 
dans la mesure où ces modèles concordent avec les versions de série.

2.3	 Destination et emploi
L'actionneur avec déverrouillage de secours sert à l'ouverture du 
protecteur à partir de la zone dangereuse. Le protecteur peut être 
ouvert immédiatement à partir de la zone dangereuse en actionnant 
le déverrouillage de secours; il n'est pas nécessaire de débloquer 
l'interverrouillage de sécurité avant. Il est impossible de verrouiller 
le protecteur de l'intérieur. Convient particulièrement pour les portes 
à double battants grâce à une meilleure stabilité mécanique et une 
protection accrue en cas de projection d'objets lourds et grands.

Montage et actionnement du déverrouillage de secours 
exclusivement à l’intérieur de la zone dangereuse

Force d'interverrouillage:
- FZh:	 5.500 N
- Fmax: 	 7.150 N

3.	 Montage

3.1	 Instructions de montage générales

Le montage est à effectuer uniquement par du personnel 
compétent et qualifié.

3.2	 Dimensions
Toutes les dimensions sont indiquées en mm.
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Le montage du système AZ/AZM 200 ou AZ/AZM201 avec les acti-
onneurs AZ/AZM 200-B30 ou AZ/AZM201-B30 est réalisé selon les 
étapes reprises dans les modes d'emploi correspondants. Les étapes 
décrites ci-après sont à suivre en plus des étapes décrites dans ces 
modes d'emploi.

Etendue de la livraison P30/P31
Les composants individuels 1, 2, 3 et 4 sont fournis en condition 
prémontée.
➀ Actionneur AZ/AZM 200-B30 ou AZ/AZM201-B30  

y compris tige carrée
➁ 4 vis à tête noyée M5 x 10, ISO 7380
➂ Boîtier de verrouillage des tringles avec plaque de guidage
➃ 2 écrous hexagonaux M8, ISO 4032
➄ 2 tringles de verrouilage, P = 8 mm, L = 1200 mm, galvanisés
➅ 4 équerres en U
➆ Plaque de retenu (pour P30) ou déverrouillage de sécours com-

plet (pour P31) 
(y compris 2 vis à tête noyée M5 x 16, ISO 10642)

3.3	 Exemple de montage
Montage à l'extérieur de l'actionneur AZ/AZM 200-B30 ou  
AZ/AZM201-B30 pour porte avec charnière à gauche
(verrouillage à tringle P30 ou P31 situé à l'intérieur)

P30 P31
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Etape 1 … 7

• �Voir mode d'emploi AZ/AZM 200-B30 ou AZ/AZM 201-B30.

AZ/AZM 200-B30
AZ/AZM 201-B30

Betriebsanleitung
Betätiger- und Fluchtentriegelung

DE 1

1. Zu diesem Dokument

1.1 Funktion
Die vorliegende Betriebsanleitung liefert die erforderlichen Informatio-
nen für die Montage, die Inbetriebnahme, den sicheren Betrieb sowie 
die Demontage des Gerätes. Die Betriebsanleitung ist stets in einem 
leserlichen Zustand und zugänglich aufzubewahren.

1.2 Zielgruppe: autorisiertes Fachpersonal
Sämtliche in dieser Betriebsanleitung beschriebenen Handhabungen 
dürfen nur durch ausgebildetes und vom Anlagenbetreiber autorisiertes 
Fachpersonal durchgeführt werden.

Installieren und nehmen Sie das Gerät nur dann in Betrieb, wenn Sie 
die Betriebsanleitung gelesen und verstanden haben und Sie mit den 
geltenden Vorschriften über Arbeitssicherheit und Unfallverhütung 
vertraut sind.

Auswahl und Einbau der Geräte sowie ihre steuerungstechnische 
Einbindung sind an eine qualifizierte Kenntnis der einschlägigen Ge-
setze und normativen Anforderungen durch den Maschinenhersteller 
geknüpft.

1.3 Verwendete Symbolik

Information, Tipp, Hinweis:
Dieses Symbol kennzeichnet hilfreiche Zusatzinformationen.

Vorsicht: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises können 
Störungen oder Fehlfunktionen die Folge sein.
Warnung: Bei Nichtbeachten dieses Warnhinweises kann ein 
Personenschaden und/oder ein Schaden an der Maschine 
die Folge sein.

1.4 Allgemeine Sicherheitshinweise
Die Sicherheitshinweise der Betriebsanleitung sowie landesspezifische 
Installations-, Sicherheits- und Unfallverhütungsvorschriften sind zu 
beachten.

Weitere technische Informationen entnehmen Sie bitte den 
Schmersal Katalogen bzw. dem Online-Katalog im Internet 
unter products.schmersal.com.

Alle Angaben ohne Gewähr. Änderungen, die dem technischen 
Fortschritt dienen, vorbehalten.

Restrisiken sind bei Beachtung der Hinweise zur Sicherheit sowie  
der Anweisungen bezüglich Montage, Inbetriebnahme, Betrieb und 
Wartung nicht bekannt.

1.5 Warnung vor Fehlgebrauch

Bei nicht sachgerechter oder nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung oder Manipulationen können durch den Einsatz 
des Gerätes Gefahren für Personen oder Schäden an Ma-
schinen- bzw. Anlagenteilen nicht ausgeschlossen werden. 
Bitte beachten Sie auch die diesbezüglichen Hinweise der 
Norm EN ISO 14119.

1.6 Haftungsausschluss
Für Schäden und Betriebsstörungen, die durch Montagefehler oder 
Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung entstehen, wird keine Haftung 
übernommen. Für Schäden, die aus der Verwendung von nicht durch 
den Hersteller freigegebenen Ersatz- oder Zubehörteilen resultieren, ist 
jede weitere Haftung des Herstellers ausgeschlossen.

Jegliche eigenmächtige Reparaturen, Umbauten und Veränderungen 
sind aus Sicherheitsgründen nicht gestattet und schließen eine Haftung 
des Herstellers für daraus resultierende Schäden aus.
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CS Aktuální verzi návodu k použití 
ve vašem jazyce naleznete na  
products.schmersal.com.

DA På products.schmersal.com findes 
aktuelle betjeningsvejledninger på 
EU's officielle sprog.

ES Encontrará el manual de 
instrucciones actual en su  
idioma oficial de la UE en  
nuestra página de Internet  
products.schmersal.com.

FR Vous trouverez la version  
actuelle du mode d’emploi  
dans votre langue nationale 
officielle sur l’Internet,  
products.schmersal.com.

IT Il manuale d‘istruzioni aggiornato 
nella vostra lingua (lingua ufficiale  
UE) è scaricabile in Internet  
all‘indirizzo products.schmersal.com.

JP 日本語の取扱説明 
書は、インターネット 
(products.schmersal.com)から 
ダウンロード出来ます。

NL U vindt de huidige versie van 
de gebruikshandleiding in uw  
officiële landstaal op het Internet, 
products.schmersal.com.

PL Tutaj znajdziesz aktualną wersję 
instrukcji obsługi w Twoim 
języku na stronie internetowej 
products.schmersal.com.

PT O manual de instruções actual, 
no seu idioma oficial da UE, 
encontra-se na nossa página de 
Internet products.schmersal.com.

SV På products.schmersal.com 
finner ni de aktuella versionerna 
av bruksanvisningen på EU’s 
officiella språk.

Etape 8

• �Scier la tige carrée H à la longueur désirée. 
• �Ebarber les côtés sciés.

A observer:
• �Epaisseur maxi de la feuille de porte S = 150 mm
• �Longueur da la tige carrée scié H 

P30/P31: L = S + 50 mm
• Trou fileté pour tige carrée H Ø 16 mm

L

H

Remarques:
Les étapes 9 à 11 du mode d'emploi AZ/AZM 200-B30 ou  
AZ/AZM 201-B30 ne sont pas applicables.

Etape 12

• �Insérer la tige carrée H à l'arrière de l'actionneur

A observer:
• �Insérer le côté chanfreiné de la tige carrée dans le déverrouillage de 

secours ou insérer le côté scié de la tige carrée dans l'actionneur. 
Position du côté chanfreiné comme représentée, quand l'actionneur 
G1 n'est pas actionné.

H

Remarques:
Les étapes 13 à 15 du mode d'emploi AZ/AZM 200-B30 ou  
AZ/AZM 201-B30 ne sont pas applicables.

Etape 16-01

• �Monter le boîtier de verrouillage des tringles avec plaque de guidage 
sur la porte

A observer
• �Tige carrée au milieu de la percée carrée
• Pour P31 observer la direction du côté chanfreiné
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Etape 16-02

• �Raccourcir les tringles de verrouilage ➄ (= hauteur châssis porte  
± 3 mm) et ébarber

A observer
• Boîtier de verrouillage des tringles en condition insérée
• Tringles alignées avec la partie supérieure et inférieure de la porte

➄

➄

Etape 16-03

• �Visser la tringle de verrouillage➄ avec l'écrou hexagonal M8 ➃ dans 
le boîtier de verrouillage des tringles ➂

A observer
• �Fixer la avec l'écrou hexagonal M8 (ISO 4032) ➃ 

➃

➄

➃

➄

Etape 16-04

• �Fixer les équerres en U ➅ à la partie supérieur et inférieure de la 
porte

A observer
• �Glisser l'équerre en U ➅ sur la tringle de verrouillage➄
• �Fixer l'équerre en U ➅ à la partie supérieure et inférieure de la porte

➅

➅

➄

Etape 16-05

• �Fixer les équerres en U ➅ au chambranle supérieur et inférieur de la 
porte

A observer
• �Distance maximale entre les équerres en U: 10 mm - 3 mm

➅

➅
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Etape 16-06

• �Variante P30:  
Monter la plaque de retenu ➆

• �Variante P31:  
Monter le déverrouillage de secours ➆ 

A observer
• �Vis à tête noyée M5 x 16 (ISO 10642)  

couple de serrage MA = 6...8 Nm

P30 P31

➆ ➆

Remarques:
Autres étapes: voir mode d'emploi AZ/AZM 200-B30 ou  
AZ/AZM 201-B30.

4.	 Mise en service et maintenance

4.1	 Contrôle fonctionnel
Lors de la mise en service, les points suivants du système de sécurité 
AZ/AZM 200 ou AZ/AZM201, composée de l'AZ ou AZM 200 
et de l'actionneur et du déverrouillage de secours correspondant  
AZ/AZM 200-B30-...-P30/ ...-P31 ou AZ/AZM201-B30-...-P30/ ...-P31 
doivent être vérifiés.
A cet effet, vérifier préalablement les conditions suivantes :
1. Fixation correcte de l'interverrouillage de sécurité et de l'actionneur.
2. �Vérification de l'intégrité de l'entrée de câble et des raccordements
3. �Vérification si le boîtier de l'interrupteur est endommagé
4. �Vérification du libre mouvement du système
5. �Eviter les tensions lors du montage (alignement)

Test fonctionnel modèle AZ/AZM 200-B30...-P31 ou  
AZ/AZM201-B30...-P31
Pour réaliser un déverrouillage de secours, tournez le levier 
rouge dans la direction indiquée par la flèche jusqu'à la 
butée. Les sorties de sécurité se déclenchent et le protecteur 
peut être ouvert. Afin de remettre l'interverrouillage en 
position initiale, il faut retourner le levier dans le sens inverse 
jusqu'à la butée. En position déverrouillée, l'interverrouillage 
est protégé contre tout verrouillage intempestif.

4.2	 Entretien
Nous recommandons une inspection visuelle et 
un entretien régulier selon les étapes suivantes:
1. Vérification de la fixation correcte de l'interverrouillage de sécurité et 
de l'actionneur.
2. Eliminer les salissures.
3. Vérification des entrées de câbles et des bornes de raccordement

Remplacer les appareils endommagés ou défectueux.

5.	 Démontage et mise au rebut

5.1	 Démontage
La poignée de sécurité doit être démontée exclusivement hors tension.

5.2	 Mise au rebut
La poignée de sécurité doit être mise au rebut conformément aux 
prescriptions et législations nationales. 

K.A. Schmersal GmbH & Co. KG
Möddinghofe 30, 42279 Wuppertal
Allemagne
Téléphone:	 +49 202 6474-0
Téléfax:	 +49 202 6474-100
E-Mail:	 info@schmersal.com
Internet:	 www.schmersal.com
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